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Amay niŋ miin ma miteyoo kataakut 
ékaayuma ti káahaaŋ la teyii.
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Hikee hinoom kacolacola kenfakat 
n'kicok Amay niŋ ahempo puson 
ekumpaan ya.
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Kamput, púlukuleen pa m'píkey 
pipiyeno toko kaakaawool.

3



Púlukuleen pa m'pícoopii halecat ha 
pukol la Sumpaan naayeniye la hiik 
niŋ la añiinoo nahaaño la ti etaam.
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Aseek Amay náaseepin ciñii ca 
ceeyeniye ca pukooŋ.
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Pipa apeeñowut sipeesoo, 
naahankan kaamemanool paliyal pa 
ti púus pa.
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Hank ha púloon nihili paliyal pa 
kacolacola n’kucokii. 
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Niŋ kacolacola unka naawe 
timpikaay pihempo ti káahaaŋ.

Taak ékaayuma ti káahaaŋ eewakee 
lataawe.
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Tukucoon epuuki kapi kúnaŋ ti 
etaam pan óo pan.
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Tan óo tan ánfulii ti káahaaŋ man 
ánsikool halecat, ñow sipeesi 
aapitee li.
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